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Kajian ini mengkaji genre teks perbahasan di Parlimen berdasarkan pendekatan etnografi 

komunikasi. Genre teks perbahasan di Parlimen yang dikaji tertumpu pada soal jawab lisan 

terhadap usul yang dikemukakan oleh Ahli Dewan Rakyat. Objektif kajian ini ialah mengenal 

pasti genre teks perbahasan di Parlimen dari sudut etnografi komunikasi, menganalisis unsur 

etnografi komunikasi genre teks perbahasan di Parlimen dan menjelaskan komponen grid 

“Speaking” yang mempengaruhi peristiwa bahasa genre teks perbahasan Parlimen dengan 

menggunakan pendekatan etnografi komunikasi. 

 

Dalam kajian ini, sebanyak 64 teks perbahasan di Parlimen telah dipilih, iaitu yang meliputi 

isu terkini yang berlaku di tanah air. Kaedah analisis kandungan teks digunakan untuk 

menjelaskan peristiwa bahasa dalam perbahasan di Parlimen. Setiap ujaran dalam teks 
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dianalisis dengan menggunakan model grid “Speaking” yang dipelopori oleh Hymes (1972) 

dan pandangan ahli sarjana bahasa yang lain. Komponen grid “Speaking” yang menjadi 

kriteria penjelasan terdiri daripada latar (S), pemeran (P), tujuan komunikasi (E), urutan 

lakuan (A), ragam, alat (K) / saluran komunikasi (I), norma-norma interaksi dan penafsiran 

(N) dan genre (G) berdasarkan pendekatan yang dikemukakan oleh Hymes (1972) dan 

pandangan ahli sarjana bahasa yang lain. 

 

Dapatan kajian menunjukkan pendekatan etnografi komunikasi mampu diadaptasikan dalam 

perbahasan di Parlimen untuk melahirkan pembahas yang berintelektual dan sebagai penanda 

aras pertuturan pembahas. Genre teks perbahasan di Parlimen merupakan peristiwa bahasa 

yang sememangnya mengandungi kesemua lapan komponen grid “Speaking”. Pemeran 

dalam genre teks perbahasan di Parlimen terdiri daripada wakil Rakyat, iaitu pemerintah, 

pembangkang dan pemeran pasif. Latarnya tetap, iaitu di Dewan Rakyat Parlimen. Urutan 

lakuan dalam peristiwa bahasa di Parlimen didominasi dengan soal jawab yang terbentuk 

oleh pertuturan secara spontan. Perbahasan di Parlimen banyak diselangi oleh tindakan 

vokatif oleh para pemeran sama ada pemerintah atau pihak pembangkang. Ragam humor 

dalam genre teks perbahasan di Parlimen dapat meredakan ketegangan. Norma-norma 

interaksi menentukan fungsi pemeran berfikir dan berkomunikasi. Dalam kajian ini juga 

didapati bahawa kemahiran berkomunikasi dalam kalangan pemeran dalam perbahasan di 

Parlimen sebahagian besarnya dapat memenuhi lapan komponen dalam grid “Speaking”.  
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This study focuses on the debate texts in Parliament based on ethnography of communication 

approach. The genre of debate texts studied focus on the question-answer session on the topic 

proposed by the representatives. The objectives of this study is to identify the Parliament’s 

texts debates genre from the aspects ethnography of communication; to analyse the 

Parliament’s texts debate genre from the aspect element’s ethnography of communication and 

finally to explain the “Speaking” grid components which influence the language events of 

Parliament’s texts debate genre using the ethnography of communication approach. 

 

In this study, 64 Parliament’s  texts debate related to the latest issues in the country have been 

chosen. The method used to explain language situation during a Parliament’s debate is 
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content text analysis. Every utterances in the texts were analyzed using the “Speaking” grid 

model developed by Hymes (1972) and other linguists. The “Speaking” grid component 

consist of setting (S), participant (P), ends (E), act sequence (A), key (K), instrumentalities 

(I), norms (N), and genre (G) based on the approach introduced by Hymes (1972) and other 

linguists. 

 

The results showed that ethnography of communication approach could be adapted into the 

Parliament debate to produce an intellectual debater and also as a benchmark for debater. The 

Parliament’s texts debate genre is a language phenomenon, which consist all the 8 grid 

components of “Speaking”. The participants in the Parliament’s texts debate genre are 

representatives from the government and opposition, and also passive participants. The 

setting is fixed, which is the Parliament House of Representatives. The sequence of the 

language event in the Parliament is dominated by the question-answer which is built 

spontaneously. The debates in Parliament involve vocative action by the participants either 

from the government or opposition. The act of humor in the Parliament’s texts debate  genre 

are able to minimize tension. The interaction norms decide how a participant think and 

communicate. In this study, it is found out that majority of the communication skill between 

participants in the Parliament debate fulfills the 8 grid components of “Speaking”. 
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BAB   1 

 

PENDAHULUAN 

 

Latar Belakang Kajian 

 

Penyata rasmi di Parlimen merupakan dokumen yang mengandungi kenyataan bertulis 

dalam bentuk formal dan diterbitkan sebaik-baik sahaja selesai sesi perbahasan pada hari 

berkenaan. Penyata rasmi di Parlimen mengandungi perbahasan secara lisan yang 

melibatkan interaksi bahasa antara kumpulan yang mewakili pertubuhan politik yang 

mempunyai ideologi berbeza. Penyata perbahasan di Parlimen dikategorikan sebagai 

dokumen rasmi kerana mempunyai keterangan bertulis tentang sesuatu perkara yang telah 

disahkan oleh pembahas berkenaan dan diisytiharkan oleh kerajaan atau pihak yang 

berkuasa. Apa-apa juga kenyataan atau percakapan di Parlimen dilindungi undang-

undang dan tidak boleh didakwa di mana-mana mahkamah negara. 

 

Perbahasan di Parlimen merupakan peristiwa bahasa yang berlaku dalam situasi kejadian 

sebenar. Peristiwa bahasa perbahasan di Parlimen ialah aktiviti bahasa yang menekankan 

penggunaan bahasa dalam konteks hubungannya dengan komuniti yang terlibat dalam 

perbahasan. Menurut Asmah Haji Omar (1997:1), interaksi bahasa mengandungi 

peristiwa bahasa pertuturan yang dicirikan dengan kegiatan bahasa yang melibatkan 

pemeran, latar, saluran komunikasi, peraturan komunikasi dan struktur interaksi. 

Perbahasan merupakan kegiatan bahasa yang memperlihatkan bentuk latihan dan 
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berkemampuan untuk meningkatkan daya analisis perbicaraan isu penting, sama ada 

dalam bidang sains, sejarah, agama atau politik (Branham dan Meany, 1998:1). 

 

Di samping itu, perbahasan di Parlimen merupakan suatu bentuk peristiwa bahasa yang 

dapat menunjukkan tahap pertuturan peserta dan disiplin pemikiran para peserta untuk 

mengolah data atau fakta yang dibawa. Perbahasan di Parlimen ialah peristiwa bahasa 

yang bentuknya bersesuaian dengan tahap kemampuan berbahasa pesertanya. Ciri yang 

terkandung dalam perbahasan di Parlimen boleh berubah-ubah berdasarkan usul 

pertanyaan yang ingin dikemukakan. Perubahan yang berlaku bersesuaian dengan 

keperluan dan tujuan yang ingin disampaikan oleh peserta.  

 

Selain itu, perbahasan di Parlimen dapat menggambarkan kemahiran berbahasa peserta 

yang terlibat secara aktif melalui pengoptimuman kecanggihan penggunaan bahasa 

masing-masing. Penggunaan bahasa yang canggih boleh dilihat dari segi sistem dan 

struktur bahasa yang digunakan. Sistem dan struktur bahasa yang mengandungi 

pemilihan kata, ungkapan yang tepat dan struktur ayat dalam genre teks perbahasan di 

Parlimen sangat menarik untuk dikaji dari sudut etnografi komunikasi. Menerusi soal 

jawab sebagai medium yang melatari perbahasan di Parlimen, unsur sokongan dan 

tentangan yang diperlihatkan dalam jawapan lisan bagi pertanyaan dalam genre teks 

perbahasan di Parlimen menggambarkan adanya konflik antara mereka. Menurut 

Asmah Haji Omar (1996:2-3) : 

 

 



© C
OPYRIG

HT U
PM

 3 

Perbahasan merupakan kegiatan yang menggambarkan 

adanya konflik, yakni keadaan tidak adanya 

persefahaman berhubung dengan sesuatu perkara atau 

isu. 

 

 

 

Walaupun terdapat konflik dalam perbahasan, pada akhir perbincangan persetujuan 

akan dicapai melalui undian suara atau undian bahagian yang membawa suatu tujuan 

yang rasional dengan khalayak. Keputusan yang rasional memperlihatkan kepelbagaian 

bentuk pemikiran peserta yang dapat menggambarkan penglihatan dunia para 

penghujah (peserta perbahasan). Perbahasan juga mampu meningkatkan kemahiran 

berfikir secara kritis tetapi berdasarkan fakta. Kemahiran berfikir secara kritis ialah 

tahap kemampuan peserta memahami kaitan bahasa dengan logik akal yang menguji 

kemampuan peserta untuk menganalisis, mengkritik, memanipulasikan idea-idea secara 

induktif dan deduktif bagi meleraikan permasalahan yang dibangkitkan.  

 

Perbahasan di Parlimen berkaitan dengan bidang politik. Bayley (2004:1-8) 

mengatakan bahawa perbahasan di Parlimen dikategorikan sebagai jenis pengucapan   

subgenre bahasa politik. Bahasa dalam subgenre politik ialah bahasa yang digunakan 

dalam pilihan raya di sesebuah negara, bahasa dalam parti politik semasa berkempen, 

bahasa yang digunakan dalam hubungan diplomasi politik dan pengantarabangsaan, 

bahasa di Parlimen, dan sebagainya.  Menurut W. Pennebaker (2008) pula, struktur 

perbahasan yang diperlihatkan pada pola aliran idea peserta semasa berhujah digunakan 

untuk mengenal pasti perwatakan dan ciri keperibadian para peserta.  
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Perbahasan di Parlimen merupakan perbahasan formal yang dikawal, iaitu setiap 

peserta dikenakan stimulus yang sama untuk mengemukakan usul atau soalan dan 

diberi tempoh masa yang tertentu oleh Yang Dipertua Dewan. Anton M. Moeliono 

(2000:82) pula mengatakan, perbahasan politik bersinonim dengan kebijaksanaan 

peserta mengolah data. Kebijaksanaan ialah dasar fikiran, pendirian, sikap dan perasaan 

yang secara eksplisit dan implisit disepakati oleh suatu kelompok yang memberikan 

arah atau pegangan dan bertindak untuk mencapai tujuan dalam suatu bidang 

kehidupan. Van Dijk (2004) berpendapat, kebijaksanaan yang lahir daripada pemikiran 

peserta disebabkan adanya faktor persekitaran peristiwa bahasa atau kejadian. 

Sehubungan dengan itu, dapat dikatakan pemikiran yang bernas dan pendirian yang 

rasional bukan sahaja bergantung pada kebijaksanaan berfikir malah dipengaruhi oleh 

konteks persekitaran peristiwa bahasa peserta. Model pemikiran peserta perbahasan 

yang berkaitan dengan konteks atau persekitaran komunikatif peserta dan kejelasan 

berfikir ditunjukkan melalui gambaran penyataan yang tegas dan kebebasan bercakap 

ketika berhujah.  

 

Dalam konteks etnografi komunikasi, genre teks perbahasan di Parlimen tidak 

mengabaikan aspek penting seperti perubahan bahasa selaras dengan ideologi dan 

perkembangan masyarakat, kedinamikan bahasa, fungsi bahasa dalam masyarakat dan 

sebagainya. Selaras dengan itu, pendekatan etnografi komunikasi merupakan satu 

pendekatan yang bukan sahaja mengkaji bahasa dari aspek linguistiknya malah tidak 

mengabaikan nilai-nilai sosial, budaya dan pemikiran etika berpolitik peserta yang 

terlibat dalam perbahasan. Pendekatan etnografi komunikasi dalam kajian ini bertujuan 
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untuk memberikan huraian yang lebih mendalam tentang aktiviti komunikasi antara 

peserta perbahasan dengan mengambil kira aspek situasi dan kegunaan, dan kecekapan 

berkomunikasi akan berlaku apabila pola komponen SPEAKING grid digunakan 

sepenuhnya.  

 

Pendekatan etnografi komunikasi bukan hanya melihat sesuatu teks dari sudut 

permukaan atau nahuan semata-mata bahkan melihat makna di samping memberikan 

penjelasan sebab-musabab makna itu digunakan bagi menjawab beberapa persoalan 

penting. Pertanyaan ini seperti yang dikemukakan oleh Fasold (1990:37), iaitu 

”Bagaimana seseorang menggunakan ayat? Adakah untuk mengelak? Adakah untuk 

menyuruh atau menyebabkan seseorang melakukan sesuatu? Pertanyaan ini 

mempamerkan kemahiran verbal atau ’memberikan maklumat’ dan akan dianggap 

berada di luar teori linguistik”. Persoalan yang wujud menggambarkan maksud yang 

hendak disampaikan. Hubungan timbal balas antara penutur dengan pendengar dan 

maksud yang ingin disampaikan bertujuan untuk mengeluarkan sumber daripada bahasa 

bagi mewujudkan matlamat yang berbeza antara peserta. Umpamanya, usul yang 

dibahaskan oleh peserta bertujuan untuk mengemukakan cadangan, meminta maklumat 

atau membantah selain bertujuan untuk mencari kebenaran dan sebagainya.  

  

Etnografi komunikasi bukan hanya untuk bidang penyelidikan tetapi juga untuk kajian 

linguistik dan antropologi (Hymes,1971:47). Seterusnya, Hymes (1972:34) 

menjelaskan etnografi komunikasi dapat memberikan gambaran sebenar untuk 

mengkaji komuniti bahasa kerana huraian linguistik sahaja tidak memadai, tanpa 
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diberikan huraian sosial komuniti bahasa. Linguistik ialah ilmu yang mengkaji bahasa 

sebagai bentuk-bentuk lisan dan tulisan, memiliki rumus yang menjelaskan sistem, 

rasional, empirikal, dan kesimpulan sebagai pemerian daripada kenyataan struktur ayat, 

penggolongan kata, dan rumus-rumus bahasa, termasuklah pernyataan kekecualiannya. 

Dan, bahasa itu sendiri ialah alat untuk berkomunikasi dalam proses sosialisasi yang 

diberikan pemerian secara formal dan abstrak.  

 

Penggunaan bahasa dan cara manusia bertutur adalah dengan menggunakan pola 

tersendiri dan makna sosial yang hendak disampaikan pula melibatkan rumus atau 

peraturan berinteraksi. Untuk mencapai pelbagai matlamat hidup, termasuklah 

berkomunikasi dan membina realitinya gambaran yang tepat dan mutlak tentang realiti, 

membolehkan manusia membina dan menerima makna realiti kehidupan di dunia ini. 

Menurut Saville-Troike (1991:3), peraturan interaksi yang diamalkan bersama ialah 

meliputi peraturan kebudayaan dan ini menjadi pengetahuan asas kepada konteks dan 

isian peristiwa komunikasi serta proses-proses interaksi. Menerusi analisis genre teks 

perbahasan di Parlimen, komunikasi antara peserta perbahasan memperlihatkan 

perbezaan dalam tingkah laku pertuturan penutur dan aliran ideologi pemikiran politik 

yang bertujuan untuk mempengaruhi dan menyampaikan informasi dalam kalangan 

khalayak.  

 

Hubungan antara peserta menerusi bahasa yang digunakan dapat menjelaskan identiti 

penutur dengan persekitaran peristiwa bahasa yang berlaku. Perbahasan di Parlimen 

merupakan bentuk wacana yang meliputi semua bentuk interaksi ujaran sama ada formal 
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atau tidak formal, lisan atau tulisan. Hal ini seperti yang dijelaskan oleh Potter dan 

Wetherell yang memetik Gilbert dan Mulkay (1984),  iaitu : 

”We will use ’discourse’ in its most open sense, following 

Gilbert and Mulkay (1984) to cover all forms of spoken 

interaction, formal and informal, and written text of all 

kinds.”                                                        

                                                                                  (1992:70)                                                                                                                                                                                                                                           

 

Menelusuri aspek yang lain pula, hubungan dengan perbahasan boleh dilihat dari aspek 

semantik. Wacana ialah unit semantik yang merupakan satuan yang bukan dilihat dari 

segi bentuk nahuannya; tetapi dari segi makna. Kepaduan dalam wacana tidak sama 

dengan kepaduan dalam ayat atau klausa yang dipadukan secara nahuan. Kepaduan 

wacana bukan sahaja dari sudut nahuan, tetapi juga dari sudut maknanya. Hal ini 

dijelaskan oleh Halliday dan Hassan seperti yang berikut : 

 

A text is best regarded as a SEMANTIC unit: a unit not of form 

but of meaning. Thus it is related to a clause or sentence not by 

size but by REALIZATION, the coding of one symbolic system in 

another. A text does not CONSIST OF sentences; it is 

REALIZED BY, or encoded in, sentences. If we understand it in 

this way, we shall not expect to find the same kind of 

STRUCTURAL integration among the parts of a sentence or 

clause. The unity of a text is a unity of a different kind. 

 (1980:2) 

 

 

 

Makna yang wujud di sebalik kata yang diujarkan oleh peserta perbahasan di Parlimen 

berbeza daripada makna yang wujud dalam perbahasan secara formal. Perbezaan dari 

segi formal dan sebaliknya terletak pada syarat perbahasan yang dijalankan, iaitu dari 

segi kemahiran yang perlu ada pada seseorang pembahas, lontaran suara yang jelas, 

menguasai perbendaharaan kata bahasa Melayu dengan baiknya, latihan pernafasan, 
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dapat menguasai pihak lawan dan khalayak, stamina yang banyak, dan sebagainya. 

Namun, genre perbahasan di Parlimen masih dikategorikan sebagai perbahasan formal 

kerana masih menggunakan bahasa baku. 

 

Peristiwa bahasa perbahasan dalam kajian ini juga melihat hubungan linguistik dengan 

konteks sosial. Genre teks perbahasan Parlimen merupakan wacana politik yang 

bersumberkan bahan lisan yang telah diterbitkan dalam bentuk teks. Kajian genre teks 

perbahasan di Parlimen memperlihatkan kejadian sebenar dalam peristiwa bahasa secara 

lisan. Kegiatan bahasa yang dimanifestasikan melalui medan politik mempunyai 

peraturan relatif, mengandungi format yang bervariasi serta penggunaan bahasa yang 

standard justeru boleh dipelbagaikan penggunaannya selari dengan proses pemikiran 

peserta perbahasan di Parlimen. 

 

Penyataan Masalah 

 

Wahana berkomunikasi antara kumpulan manusia berbeza dan sentiasa berubah-ubah 

selari dengan peredaran masa dan perubahan masyarakat penuturnya. Pendekatan 

etnografi komunikasi merupakan salah satu pendekatan yang penting untuk mengkaji 

penggunaan bahasa dalam konteks interaksi pertuturan yang sebenar. Pendekatan 

etnografi komunikasi mengemukakan pendekatan yang agak berbeza, iaitu berdasarkan 

antropologi dan linguistik. Bertitik tolak daripada permasalahan ragam bahasa dalam 

interaksi pertuturan yang tidak dirinci berdasarkan pendekatan etnografi komunikasi 



© C
OPYRIG

HT U
PM

 9 

maka penyelidik merasakan ragam bahasa yang berbeza daripada kajian terdahulu harus 

dilihat dari aspek yang berlainan.  

Dalam konteks situasi formal dan sebaliknya, ragam bahasa yang berbeza bergantung 

pada konteks pertuturan yang sedang berlaku. Ragam aksi menyoal, aksi mengajuk 

pertuturan sendiri dalam situasi pertuturan tidak formal oleh Ravichandran Moorthy 

(1996) dalam kajian bahasa komuniti Chitty Melaka tidak menunjukkan ekspresi individu 

yang terlibat dalam konteks perbualannya. Ragam bahasa bukan sahaja merujuk kepada 

nada dan suasana malahan sebagai satu daripada cara yang digunakan untuk menangani 

masalah yang timbul dalam interaksi pertuturan.  

 

Keragaman bahasa berasaskan pendekatan etnografi komunikasi menimbulkan perubahan 

apabila kelompok penutur yang berinteraksi mempunyai budaya yang berlainan. Kajian 

yang terdahulu menunjukkan keragaman bahasa berasaskan etnografi tidak diperjelas 

secara rinci walaupun pendekatan etnografi komunikasi digunakan sebagai asas dalam 

kajian. Penggunaan ragam bahasa mempunyai keunikan tersendiri dalam bahasa komuniti 

Chitty Melaka yang hanya disentuh secara ringkas dan memerlukan kajian yang 

selanjutnya. Berbanding dengan kajian terdahulu, kajian genre teks perbahasan di 

Parlimen dapat menunjukkan budaya orang Melayu yang masih mengekalkan nilai 

budaya berbahasanya menerusi ragam sindiran, perumpamaan dan ragam humor. Di 

samping itu, ragam bahasa yang diperakukan dan diterima oleh penutur aslinya  mengikut  

perhubungan secara rasmi dikatakan sebagai ragam formal. Hasil penyelidikan 

menunjukkan ragam-ragam bahasa yang berbeza dari sudut pandangan yang berbeza 
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merupakan salah satu komponen yang penting dalam kajian teks genre perbahasan di 

Parlimen dengan jelasnya. 

 

Penguasaan kemahiran berinteraksi akan memudahkan perhubungan antara individu 

berjalan dengan lancarnya. Dalam sektor pelancongan, kemahiran berinteraksi 

merupakan salah satu keperluan yang penting. Menerusi kajian Ong Lok Tik (1998), 

penyelidikan yang dijalankan berdasarkan kerangka teori Saville-Troike (1989). Menurut 

beliau, kemahiran berinteraksi dan pengalaman luas menjadi kunci utama meletakkan 

pemandu pelancong berjaya menjalankan tugasnya. Namun, pola-pola komunikasi 

mengikut teori Saville-Troike tidak diaplikasikan sebaliknya dapatan yang diperoleh 

dalam kajiannya ialah sekadar menggalurkan beberapa ciri utama yang menempatkan 

pemandu pelancong berjaya dalam kerjayanya. 

 

Pendekatan etnografi komunikasi yang digunakan untuk menganalisis peristiwa bahasa 

yang berlaku dalam perbahasan di Parlimen menunjukkan deskripsi perilaku sosial yang 

terlibat dalam perbahasan yang sedang berlangsung. Perbezaan dari segi pendekatan yang 

digunakan menunjukkan bahawa terdapat ruang kosong yang dikaji oleh Ong Lok Tik, 

iaitu beliau mengkaji aspek deskripsi perilaku sosial yang perlu dihadapi oleh jurupandu 

pelancong walaupun teori Saville-Troike (1989) digunakan sebagai asas kajian.   

 

Penjelasan sesuatu budaya tampak jelas apabila teori yang signifikan digunakan untuk 

merungkaikan data yang digunakan. Menerusi kajian Sarjit S.Gill (2007), melalui 

penyertaan Peranakan Punjabi dalam Pembangunan Komuniti, deskripsi identiti dan 



© C
OPYRIG

HT U
PM

 11 

kebudayaan peranakan Punjabi dirinci berdasarkan permasalahan yang berlaku dalam 

masyarakatnya yang meliputi perilaku sosialnya. Pengamatan dari segi aspek budaya pula 

berdasarkan konsep ‘Samilan’, termasuk konsep pakaian, makanan dan minuman di 

samping dilema yang wujud kesan krisis yang berlaku dalam komuniti peranakan 

Punjabi. Konsep budaya yang dikaji sekadar mendeskripsikan contoh, tanpa menjawab 

persoalan siapa, di mana, mengapa atau bagaimana realiti dalam kehidupan masyarakat 

Punjabi sedangkan perkara tersebut menjadi norma penting dalam kajian yang 

menggunakan pendekatan etnografi. Nilai dan konteks makna tentang cara hidup 

komuniti peranakan Punjabi lebih jelas sekiranya dikaji berdasarkan pendekatan etnografi 

komunikasi. 

 

Latar merupakan salah satu komponen penting dalam kajian yang menggunakan 

pendekatan etnografi komunikasi. Analisis konteks berkaitan dengan latar dan watak 

dalam kajian novel Kawin-kawin oleh Shao Ying (2012), lebih menyerlah berbanding 

dengan analisis peristiwa bahasa dari sudut etnografi komunikasi. Latar yang disorot 

berbeza walaupun sedaya upaya menggambarkan sudut pandangan tertentu berdasarkan 

pendekatan etnografi komunikasi di samping teori Parera Jos Daniel (1991) yang 

ditanggap terlalu umum untuk mengkaji komponen penting grid speaking Dell Hymes 

(1972). Kebanyakan pengembangan latar berkaitan dengan tempat yang mendasari 

pengembangan wacana yang berlainan dalam setiap bab dalam novel. Perubahan latar 

berlaku apabila melibatkan perubahan waktu perbualan antara watak pada waktu pagi, 

siang dan malam. Peristiwa perbincangan perkahwinan mut’aah yang berlaku 

mewujudkan tiga kategori latar, iaitu latar umum, latar khusus dan latar tak tentu. 
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Permasalahan di atas lebih kompleks apabila dua teori digunakan dalam bahagian 

penganalisisan data dan untuk menimbulkan hipotesis yang berbeza.  Analisis konteks  

latar mengarah kepada teori Parera Jos Daniel (1991) seolah-olah peneliti berfokus 

kepada dua bentuk pengamatan, iaitu kajian lapangan dan analisis kandungan teks. 

Berdasarkan data yang digunakan, konteks latarnya berbeza daripada genre teks 

perbahasan di dewan rakyat Parlimen, iaitu latar masa yang meliputi waktu, tarikh dan 

peristiwa adalah lebih jelas. Tempoh perbahasan pada hari berkenaan dibuktikan oleh 

urutan lakuan pertuturan pada bahagian pembukaan komunikasi dan penutupan. 

 

Penggunaan ayat perintah dalam pidato terdiri daripada pelbagai bentuk, antaranya 

termasuklah kata jangan, usah, jemput dan minta. Dari sudut pandangan yang lain pula, 

ayat perintah mempunyai tujuan yang sama, iaitu bertindak untuk meminta jawapan. 

Dalam kajian ayat perintah Pidato yang telah dilakukan oleh Ratna Inzah Mohd Asri 

(1998), didapati semua ayat perintah dalam pidato yang dikaji tidak semestinya mendapat 

tindak balas daripada pendengar. Fungsi ayat perintah walaupun ada disebut dalam 

kajian, tetapi tidak dijelaskan secara rinci. Pengkaji menyertakan contoh-contoh ayat 

perintah daripada data yang diambil dan tidak menunjukkan fungsi antara ayat perintah 

yang digunakan oleh pemidato. Ayat perintah yang dikutip daripada teks pidato yang 

diambil hanya sekadar untuk dibuktikan betul atau salah dengan berdasarkan rujukan 

Nahu Melayu Mutakhir. 

 



© C
OPYRIG

HT U
PM

 13 

Susulan daripada isu jenis ayat perintah dan fungsi ayat perintah yang berbeza, ayat 

perintah umpamanya, kata ‘minta’ dalam kajian genre teks perbahasan di Parlimen 

mengandungi fungsi tertentu. Antaranya termasuklah kata ‘minta’ digunakan untuk 

meminta maklumat, menerangkan sesuatu isu dan menjelaskan sesuatu peristiwa yang 

berlaku dengan berdasarkan petikan teks perbahasan. Ayat perintah ‘minta’ tidak terhad 

penggunaannya. Ayat perintah eksklusif positif dan negatif umumnya, melibatkan 

pemeran yang kedua, iaitu orang yang diminta jawapan berbanding dengan fungsi ayat 

perintah dalam pidato. Dari segi sasarannya pula tidak jelas, iaitu khalayak menjadi 

peserta yang perlu memberikan tindak balas. Tindak balas yang diminta pula sekadar  

memberikan jawapan ’ya’ atau ’tidak’. Ukuran ini menunjukkan ayat perintah dalam teks 

pidato masih perlu diterokai dari perseptif yang lebih luas.  

 

Beliau juga tidak menggunakan pendekatan etnografi komunikasi dalam penyelidikan 

sebaliknya menggunakan rujukan Nahu Melayu Mutakhir dan Bahasa Iklan Perniagaan : 

Satu Kajian Bahasa Retorik. Bentuk ayat perintah yang dianalisis tidak menerapkan 

komponen grid speaking Dell Hymes (1972) sedangkan penggunaannya dalam ayat 

perintah akan menjadi jelas apabila dilihat dari sisi lain, iaitu pelaku yang terlibat dalam 

medium pidato. Pola-pola komunikasi yang terdapat dalam pidato juga bersifat statik. 

 

Pidato dan perbahasan merupakan satu bentuk seni ucapan yang berbeza. Matlamat 

pidato dalam politik lazimnya untuk meraih undi dan bentuk komunikasinya pula bersifat 

sehala. Khalayak mendengar walaupun ada disebut sebagai unsur yang tidak dapat 
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dielakkan dalam kajian pidato tetapi sekadar dibincangkan sepintas lalu tanpa dibuktikan 

melalui data yang digunakan.  

 

Sehubungan dengan itu, peristiwa bahasa dalam genre teks perbahasan di Parlimen 

haruslah diterokai untuk mendedahkan keadaan yang sebenar yang berlaku dalam 

perbahasan di Parlimen. Dalam kajian ini, peristiwa bahasa yang berlaku dalam 

perbahasan di Parlimen tertakluk pada Peraturan Mesyuarat Dewan Rakyat yang dirangka 

menurut Perkara 62(1) Perlembagaan Persekutuan. Peraturan yang dirangka 

mengandungi etika perbahasan. Antara kandungan Peraturan Mesyuarat Dewan Rakyat 

termasuklah masa dan cara bercakap di dalam dewan, adab ahli yang tidak bercakap, had 

perbahasan, dan sebagainya.  

 

Dalam perbahasan di Parlimen, perjalanan perbahasan dikawal oleh pengerusi yang 

digelar sebagai Speaker (Tuan Yang Dipertua). Menurut Asmah  Haji Omar (2007:9),  

“..tiap-tiap satu peristiwa bahasa itu mempunyai formatnya tersendiri di samping 

peraturan menggunakan bahasa”. Perbahasan di Parlimen tergolong dalam peristiwa 

bahasa yang melibatkan tindakan peserta secara spontan. Tindakan secara spontan oleh 

peserta merupakan hasil daripada tahap kemampuan pemikiran peserta untuk mengolah 

isu yang dibahaskan secara langsung. Setiap isu yang dikemukakan akan dibahaskan 

secara spontan dan tindakan spontan seiring dengan kecekapan berbahasa pesertanya 

untuk mengolah data. 
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Kepentingan Kajian 

 

Etnografi komunikasi merupakan pendekatan yang mengkaji wacana yang berusaha 

untuk menggambarkan perilaku pemeran yang terlibat dan budaya yang melatarinya. 

Segala aktiviti bahasa yang melibatkan perlakuan manusia dengan masyarakat dan 

budayanya diinterpretasikan menerusi bahasa yang digunakan. Dalam analisis wacana 

bahasa merupakan fokus utama untuk menjelaskan makna dalam komunikasi manusia. 

Berdasarkan sejarah perkembangan kajian wacana masih banyak yang boleh diterokai 

oleh pengkaji bahasa Melayu. Susulan perkembangan kajian wacana itu muncul beberapa 

orang sarjana bahasa yang menganalisis bidang wacana dengan menggunakan 

pendekatan etnografi komunikasi seperti Ravichandran Moorty (1996), Raja Masittah 

Raja Ariffin (1996), Ong Lok Tik (1998), Md. Sabri Che Man (2003), Ghazali Lateh 

(2007), Rosli Ab Rahman (2010), dan Shao Ying (2012).   

 

Secara analoginya, bidang wacana boleh dikaji dari aspek nahunya yang meliputi bentuk 

kata, perubahan kata dan perkaitan antara nahu yang menjadi cabang ilmu linguistik 

seperti sintaksis, morfologi dan sebagainya. Kajian dalam bidang wacana tidak terhad 

kepada penggunaan leksikal dan pemberian makna yang arbitrari. Hal ini seperti yang 

ditegaskan oleh Mc Carthy (1991:5), analisis wacana tidak terbatas pada kajian unsur 

yang membentuk ayat dari segi tatabahasa sahaja, tetapi ujaran harus dilihat dalam 

konteks penggunaan ayat justeru harus menerangkan hubungan antara bahasa dengan 

konteks penggunaannya, seperti yang dijelaskan di bawah,  iaitu : 
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“Discourse analysis is concerned with the study of 

relationship between language and the contexts in 

which it is used.”  

 

 

Tujuan sesuatu analisis wacana ialah menghuraikan sesuatu wacana atau teks disusun. 

Oleh hal yang demikian, sesuatu wacana itu menumpukan perhatian kepada hubungan 

antara unsur dalam sesuatu teks tertentu untuk mendapat gambaran tentang struktur teks 

berkenaan (Asmah,1980a:18). Menerusi pendekatan etnografi komunikasi, konteks 

situasi menyediakan ruang untuk mengetahui sejauh mana fungsi ilmu linguistik dapat 

digunakan untuk memahami fungsi komunikatif. Makna ujaran oleh penutur lebih mudah 

diketahui apabila lapan komponen dalam SPEAKING grid diikuti sebagai dasar 

berkomunikasi dengan cekap dan berkesan. Dalam bidang wacana unsur linguistik yang 

terdiri daripada unit kata, frasa dan kalimat merupakan unsur yang mendasari konsep 

wacana. Sesuatu kata dalam perkataan atau kalimat tidak dapat ditemukan sekiranya 

makna dalam kata atau perkataan tidak dapat ditafsirkan dengan jelasnya. Coulthard yang 

memetik pendapat Labov (1972) mengatakan bahawa : 

 

“Perkara yang ditekankan dalam analisis wacana bukanlah 

ayat atau klausa sebagai unit tatabahasa semata-mata, tetapi 

penggunaan unit-unit tersebut dalam konteks pertuturan 

yang sebenarnya.”                                                    

                                                                                  (1977:7). 

 

 

Menerusi pendekatan etnografi komunikasi, norma peraturan sosial turut diambil kira. 

Setiap anggota masyarakat yang terlibat dalam komunikasi dapat dijadikan sebagai asas 

pendeskripsian tingkah laku sosial dan peranannya dalam komunikasi yang sedang 
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berlangsung. Kajian teks genre perbahasan di parlimen dengan menggunakan pendekatan 

etnografi komunikasi bersifat holistik, iaitu sebagai satu sistem kajian yang menyeluruh. 

Dan, ini merupakan satu bentuk kajian yang menarik dan boleh diterapkan dalam kajian 

bahasa dan  budaya. 

 

Pendekatan etnografi komunikasi boleh diterapkan dalam semua bentuk kajian baik 

secara lisan mahupun secara bertulis. Dari sudut pandangan yang lain, menurut Stubbs 

(1989:1), analisis wacana sebenarnya merupakan satu analisis linguistik terhadap wacana 

pertuturan atau tulisan yang wujud secara sebenarnya. Analisis wacana cuba mengkaji 

struktur bahasa melebihi batas ayat atau klausa. Ini menunjukkan bahawa pendekatan 

etnografi komunikasi ialah kajian penggunaan bahasa dalam konteks sosial dan secara 

khususnya dalam interaksi atau perbualan antara penutur. 

 

Di samping itu, menerusi pemilihan data yang berbeza dalam penganalisisan dapat 

membuktikan pendekatan etnografi komunikasi secara impresif. Data yang dipilih dalam 

kajian boleh diuji dengan menggunakan kaedah kuantitatif ataupun kualitatif. Sekiranya 

hasil kajian yang dilakukan diperlihatkan dalam bentuk laporan, kajian tersebut bertujuan 

untuk mencapai keputusan retoris. Dalam hal ini, sudah terang lagi bersuluh bahawa 

kajian yang menggunakan penelitian etnografi komunikasi telah mendapat perhatian yang 

luas kerana boleh diaplikasikan dari sudut acuan yang berbeza. Sehubungan dengan itu, 

kajian genre teks yang berbeza dapat memanfaatkan bentuk-bentuk bahasa dan sistem 

organisasi yang berbeza. Perbezaan tersebut menunjukkan perbezaan tujuan yang 

merupakan fungsi sosial teks tersebut.  
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Kepentingan pendekatan etnografi komunikasi dari segi konteks ialah pendekatan 

tersebut dapat digunakan dalam proses untuk memahami sesuatu kata dan frasa dalam 

teks. Kajian hubungan bahasa dan konteks telah dipelopori oleh Malinowski (1923,1935). 

Beliau menegaskan bahawa huraian tentang aspek kebahasaan perlu mempertimbangkan 

penggunaan konteks keadaannya. Konteks dapat dikatakan sebagai sumber maklumat 

dalam kajian teks. Susulan penggunaan konteks juga, Bruce (2008:14-15) mencadangkan 

idea pemikiran oleh Malinowski harus dipertimbangkan untuk mengelompokkan dan 

mengkategorikan teks yang berdasarkan konteks sosial. Hal ini amat jelas seperti yang 

dikatakan oleh Harimurti (1982:41), iaitu kerangka pendekatan etnografi memberikan 

maklumat mengenai pola ‘emic’, hubungan fungsional bahasa, iaitu penggunaan bahasa 

dan peraturan yang menentukan tingkah laku pertuturan. Kajian yang dijalankan ini 

begitu unik apabila fungsi sosial dalam konteks budaya turut dipertimbangkan di samping 

unit-unit lain yang terdiri daripada rumus-rumus bahasa dalam teks. 

 

Dari aspek gagasan pemikiran pula, kajian ini begitu penting untuk memberikan 

gambaran aktiviti komuniti dalam kelompok masyarakat yang dikaji. Dalam bentuk 

sistem tulisan yang dihasilkan dalam teks telah mewujudkan perhubungan sosial dalam 

kelompok mereka agar mereka tidak hadir secara persendirian. Paltridge (2001:6) 

menjelaskan bahawa apa-apa juga jenis kerangka perancangan yang dilaksanakan 

berasaskan genre perlu berasaskan tiga faktor, iaitu pertama jenis penulisan yang 

membolehkan mereka  memberikan tumpuan pada unit bahasa yang lebih besar. Kedua, 

perbincangan yang menumpukan elemen organisasi atau tatacara wacana bertulis dan 

ketiga, membolehkan mereka mempertahankan bahagian linguistik sebagai ciri daripada 
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unit yang lebih besar daripada wacana. Melalui pemerhatian oleh Paltridge (2001:6) 

beliau mengatakan bahawa :  

 

Genre yang berasaskan program pembangunan bahasa adalah 

bertujuan untuk menggabungkan wacana dan aspek 

kontekstual penggunaan bahasa. Program pembangunan 

bahasa yang dianggap rendah dilihat berdasarkan unit-unit 

organisasi seperti struktur, fungsi, atau kosa kata. 

 

 

Kajian genre teks perbahasan di Parlimen dengan menggunakan pendekatan etnografi 

komunikasi diharapkan dapat menyumbangkan kajian dalam bidang wacana. Kajian ini  

juga wajar diteruskan oleh generasi yang akan datang kerana pendekatan yang digunakan 

boleh membantu mengembangkan kajian linguistik di Malaysia. Secara langsung kajian 

ini juga boleh membantu para penyelidik bahasa memahami penggunaan istilah konteks. 

Istilah konteks ialah istilah yang digunakan untuk merujuk kepada teks, maklumat yang 

terkandung dalam teks, perkara tentang maklumat, atau penggunaan teks itu sendiri.  

 

Pengetahuan berkaitan dengan konsep teks dalam konteks, konsep genre yang 

berhubungan jaringan sosial tidak mustahil boleh diaplikasikan penggunaannya dalam 

kajian yang menggunakan pendekatan etnografi komunikasi.  Hal ini dikatakan demikian 

kerana genre teks perbahasan di Parlimen mempunyai nilai komunikatif, iaitu melibatkan 

beberapa kelompok komuniti yang bukan sahaja hadir sebagai peserta perbahasan tetapi 

melibatkan beberapa komuniti di sebalik tabir. Pendekatan etnografi komunikasi dalam 

kajian teks dapat membantu meletakkan genre teks di kedudukan yang sewajarnya. Hal 

ini seperti yang dijelaskan oleh Halliday dan Hassan (1976:2-4) di bawah : 
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Hubungan padu atau utuh dalam sesebuah teks akan terjalin 

dan tafsiran sesuatu unsur dalam wacana akan bergantung 

kepada tafsiran unsur yang lain. Sesuatu unsur akan 

memerlukan bantuan daripada unsur yang lain untuk 

mewujudkan keutuhan atau kepaduan sesuatu teks. 

 

 

 

Kajian genre teks perbahasan di Parlimen merupakan kajian yang sangat menarik kerana 

bukan sahaja meneliti bagaimana manusia menggunakan bahasanya untuk berkomunikasi 

dalam latar suasana yang berbeza namun secara khusus bagaimana penutur membina 

mesej linguistik untuk disampaikan kepada pendengar, dan bagaimana pendengar cuba 

memahami mesej linguistik tersebut dapat diketahui. Ini bermakna bahawa pendekatan 

etnografi komunikasi cuba meneliti bentuk bahasa yang digunakan dalam komunikasi 

antara penutur dengan pendengar atau penulis dan pembaca dengan mengambil kira 

faktor-faktor sosial seperti umur, jantina, taraf pendidikan dan peranan sosial.  

 

 

Persoalan Kajian 

 

Kajian ini dilakukan bagi menjawab beberapa persoalan yang berkaitan dengan genre 

teks perbahasan di Parlimen dari sudut wacana. Secara khususnya, persoalan kajian 

tersebut ialah: 

 

i) Apakah genre teks perbahasan  di Parlimen?. 

ii) Apakah  pendekatan etnografi komunikasi dalam genre teks yang dikaji?. 
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iii) Apakah komponen SPEAKING grid yang diterapkan dalam genre teks 

perbahasan di Parlimen?. 

iv) Bagaimanakah etnografi dikaitkan dengan sistem linguistik genre perbahasan 

di Parlimen?. 

v) Bagaimanakah komponen SPEAKING grid dapat diterapkan dalam genre teks 

perbahasan Parlimen?. 

 

Objektif  Kajian 

 

Objektif kajian ini adalah untuk menganalisis satu peristiwa bahasa, iaitu genre teks 

perbahasan di Parlimen dengan berdasarkan pendekatan etnografi komunikasi. 

Pendekatan ini adalah untuk mengenal pasti lakuan bahasa dan ragam bahasa pertuturan 

dalam kalangan penutur dalam komuniti dari aspek sosiolinguistik. Fokus kajian ialah 

terdiri daripada lapan Komponen SPEAKING grid. Objektif kajian ini secara khusus 

adalah seperti yang berikut:  

i) Mengenal pasti genre teks perbahasan di Parlimen dari sudut etnografi 

komunikasi. 

ii) Menganalisis teks perbahasan di Parlimen dari sudut unsur etnografi komunikasi. 

iii) Menjelaskan komponen SPEAKING grid yang mempengaruhi peristiwa bahasa 

genre teks perbahasan di Parlimen dengan menggunakan pendekatan etnografi 

komunikasi. 
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Batasan Kajian 

 

Kajian ini memberikan tumpuan lapan komponen SPEAKING grid. Bahan kajian yang 

dipilih ialah genre teks penyata perbahasan rasmi Parlimen di Dewan Rakyat. Data-data 

daripada teks penyata perbahasan rasmi Parlimen di Dewan Rakyat yang terdiri daripada 

jawapan lisan bagi pertanyaan usul yang dibahaskan akan dianalisis secara mendalam 

berdasarkan pendekatan etnografi komunikasi Dell Hymes (1972). Bagaimanapun, 

analisis ini juga mengambil kira pendapat tokoh lain seperti Ervin-Tripps (1977), 

Gumperz (1986), Fasold (1990), Saville-Troike (1989), Schiffrin (1994) dan Asmah Haji 

Omar (1995,1996, 2006), dan lain-lain lagi.  

 

Dari sudut bidang, kajian ini hanya menumpukan genre teks perbahasan dari sudut 

wacana, iaitu pada lapan komponen SPEAKING grid yang terdiri daripada latar, peserta, 

tujuan komunikasi, urutan lakuan, ragam, alat / saluran komunikasi, norma-norma 

interaksi dan penafsiran dan genre. Aspek nahu sebagai modus operandi (peranti), iaitu 

bahasa sebagai proses berkaitan dengan peristiwa, ayat dan modus yang disampaikan 

melalui medium perbahasan politik juga dilihat untuk mencerminkan bentuk perbahasan. 

Dalam pada itu, untuk merincikan teks sebagai genre teks, jaringan sosial turut diambil 

kira dalam proses penulisan dan penerbitan teks perbahasan Parlimen di Dewan Rakyat. 

Bidang kajian ini tidak akan menyentuh aspek morfologi, sintaksis atau fonologi secara 

khusus kerana bidang tersebut di luar daripada bidang kajian pengkaji walaupun 

kemungkinan banyak aspek menarik yang dapat ditemukan sekiranya kajian ini diperluas 

skop kajiannya. 
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Dari segi bahan, kajian yang dilakukan ditumpukan kepada satu (1) jenis data sahaja, 

iaitu genre teks perbahasan di Parlimen. Dalam kajian yang menggunakan pendekatan 

etnografi komunikasi, terdapat pelbagai data yang boleh digunakan sebagai bahan 

antaranya termasuklah teks perbualan, teks wawancara, teks temu duga, teks syarahan, 

dan sebagainya. Genre teks perbahasan di Parlimen dipilih sebagai bahan kajian kerana 

belum ada kajian yang dilakukan berdasarkan pendekatan etnografi komunikasi.  

 

Dari segi tempoh data kajian, data kajian dipungut selama satu tahun bermula 12 

Januari 2009 hingga 22 Disember 2009. Sepanjang satu tahun sesi persidangan di 

Dewan Rakyat diadakan sebanyak tiga penggal, iaitu penggal pertama bermula 12 

Januari 2009 hingga Mac 2009, manakala bulan April 2009 dan Mei 2009 sesi 

persidangan ditangguhkan. Sidang kedua bermula bulan Jun 2009 hingga Julai 2009, 

bulan Ogos 2009 dan September 2009 sesi persidangan di Dewan Rakyat ditangguhkan 

dan sesi persidangan di Dewan Rakyat penggal ketiga bulan Oktober hingga Disember 

2009. Pengkaji memilih data bermula 12 Januari 2009 sehingga 22 Disember 2009 

kerana terdapat pelbagai usul yang menarik di tanah air dan skopnya lebih luas. Usul 

yang dibahaskan dalam setiap kali persidangan berbeza dan jawapan lisan yang 

diberikan juga berbeza bergantung pada bentuk pertanyaan yang dikemukakan dan 

kepakaran dalam bidang masing-masing. Usul yang berbeza menandakan tema pada 

setiap sesi persidangan bergantung pada kelainan isu semasa yang berlaku di negara 

Malaysia.  
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Sebanyak 64 genre teks perbahasan Parlimen di Dewan Rakyat telah dipilih untuk 

dikaji, iaitu terdiri daripada pelbagai isu dan jawapan lisan bagi pertanyaan yang 

meliputi isu bahasa, ekonomi, pendidikan, masyarakat, sosiobudaya, agama, dan 

sebagainya. Jadi, data yang dianalisis bergantung pada tema bukan mengikut urutan 

tarikh dan bulan.  

 

Memandangkan persidangan di Dewan Rakyat mengandungi dua sesi, iaitu sesi pagi 

kebiasaannya perbahasan berkaitan dengan jawapan lisan bagi pertanyaan dan sesi 

petang berkaitan dengan pembentangan Rang Undang-undang Dewan Rakyat maka 

kajian ini hanya tertumpu kepada jawapan lisan terhadap usul yang dikemukakan oleh 

Ahli Dewan Rakyat, iaitu pada sesi pagi.  

 

 

Definisi Operasional 

 

Dalam kajian ini, beberapa konsep dan definisi operasional yang digunakan secara 

langsung dalam kajian ini akan diperjelas dengan lebih mendalam dengan berdasarkan 

pendapat dan pandangan beberapa orang tokoh bahasa agar konsep yang terdapat dalam 

kajian ini menjadi lebih jelas. Antara konsep yang dibincangkan di sini termasuklah 

genre teks perbahasan di Parlimen, etnografi komunikasi, dan peristiwa bahasa 

perbahasan di Parlimen. 
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Genre Teks Perbahasan Parlimen 

 

Konsep antara genre, teks dan perbahasan di Parlimen mempunyai hubungan yang 

kompleks dan perlu dibincangkan dengan begitu teliti. Terdapat beberapa definisi genre 

teks dan perbahasan di Parlimen yang disarankan oleh sarjana bahasa mempunyai 

hubungan langsung dengan kajian genre teks. Dari segi istilah, genre telah wujud sejak 

abad ke-19. Menurut Rosmarin (1986:23) dalam bahasa Yunani, genre bererti ’jenis’ atau 

’sort’. Hymes (1974 : 52) pula berpendapat, genre sering berkaitan dengan peristiwa 

ucapan dan diperlakukan sebagai analitis bebas daripada mereka dan mungkin terjadi 

dalam peristiwa yang berbeza. Beliau mengambil contoh teks khutbah sebagai teks genre, 

biasanya dikenal pasti berdasarkan tempat yang tertentu. Apabila melibatkan peristiwa 

bahasa, ‘speech events’, aspek kegiatan atau aktiviti dalam acara pidato akan dikawal 

secara langsung oleh peraturan dalam norma  penggunaan bahasa.  

 

Menurut Martin (1985:250-251), genre itu berlaku apabila bahasa digunakan dengan 

sempurnanya. Selain bentuk sastera seperti puisi dan naratif, genre boleh dikaji dalam 

bentuk, eksposisi (pernyataan), ceramah, seminar, resipi, manual (buku garis panduan), 

membuat temu janji, khidmat pelanggan, berita, media siaran, dan sebagainya. Hal ini 

menunjukkan bahawa konsep genre meliputi setiap jenis kegiatan bahasa yang terhasil 

kesan daripada berlakunya tindak balas perubahan dalam budaya sesuatu masyarakat 

berbahasa. Konsep genre juga boleh diidentifikasikan sebagai suatu pasak (turning point) 

yang menjadi asas kepada kajian ‘laras’ dan dibuktikan sebagai suatu konsep yang 

berfungsi untuk menyelaraskan perubahan dalam ‘laras’. Genre juga merupakan ‘sistem’ 
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yang digunakan untuk mencapai tujuan sosial dengan cara lisan dan digunakan untuk 

menganalisis struktur wacana.  

 

Oleh itu, pada asasnya, apa-apa yang dikatakan sebagai ‘genre’ ialah biasanya 

mempunyai awalan, pertengahan dan akhiran. Sesuatu genre itu wujud ialah apabila 

berlakunya ‘strategi’ dalam perlakuan pertuturan, iaitu seseorang itu berfungsi sebagai 

objek utama berperanan sebagai penyelaras untuk mewujudkan kerangka genre. 

Berdasarkan pendapat Hymes dan Martin di atas dapat dikatakan bahawa konsep genre 

merupakan sistem yang berkaitan antara konteks situasi, kelainan konteks dan 

mempengaruhi penggunaan bahasa. Genre yang terhasil daripada kegiatan bahasa ialah 

dokumentasi yang mengandungi sistem yang digunakan untuk mencapai matlamat sosial. 

Pada waktu yang sama dalam genre ada peraturan penggunaan bahasa antaranya 

termasuklah dari segi pengambilan giliran ketika bertutur dalam perbahasan.  

 

Genre teks pula boleh dibahagikan kepada beberapa jenis. Menurut Couture (1986:82) 

beliau mengaitkan konsep genre dengan teks. Genre hanya wujud dalam teks yang sudah 

selesai atau teks yang sudah lengkap. Genre merupakan jenis pengekodan dalam 

kumpulan teks dan genre juga dijadikan sebagai ukuran penentuan awalan, penerusan dan 

penamatan dalam sesebuah teks. Konsep genre terbahagi kepada dua kategori, iaitu genre 

dalam bentuk laporan yang memberikan penjelasan tentang laporan perniagaan dan 

dikategorikan sebagai teks berstruktur yang lengkap manakala laporan saintifik, dan 

laporan bahasa yang diterbitkan dalam surat khabar  dikategorikan sebagai register.  
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Bazerman (1997:19) pula berpendapat bahawa konsep genre bukan sahaja dapat 

dijelaskan sebagai bentuk tetapi konsep genre dapat menggambarkan cara-cara perilaku 

seseorang dalam kehidupan. Genre sebagai teks pula mempunyai hubungan dengan teks 

yang tertentu daripada genre yang sama dan boleh dikesan dengan mengenal pasti aspek 

luaran.  Keseluruhannya, genre ialah gambaran aksi sosial yang berkaitan dengan proses 

pembelajaran dan persekitaran. Genre ialah titik lokasi terbinanya makna. Genre juga 

membentuk fikiran kita dalam bidang komunikasi dengan siapa dan di mana kita 

berinteraksi. Genre sebagai sumber yang menjadi gerakan yang ditunjukkan dalam 

tindakan komunikatif agar difahami antara satu sama lain dan memberikan panduan 

bagaimana untuk berhubung rapat. 

Teks pula dikaitkan dengan petikan sama ada secara lisan atau tulisan. Hal ini dijelaskan 

oleh Halliday dan Hassan (1976:2-4), iaitu perkataan yang terdapat dalam teks digunakan 

untuk merujuk kepada sesuatu petikan sama ada lisan atau tulisan, dengan sebarang 

kepanjangan yang membentuk satu keseluruhan (a unified whole). Teks mempunyai 

tekstur yang membezakannya daripada sesuatu yang bukan teks. Tekstur ini dibentuk 

oleh hubungan yang kohensif. Menurut Kress (1985:18), teks boleh dihubungkan dengan 

konteks dari sudut semiotik. Teks juga boleh dipaparkan melalui situasi sosial yang 

tertentu dan dibina dengan tujuan tertentu oleh satu penutur atau lebih oleh penulis. 

Makna sebagai hasil gambaran daripada teks. Walaupun asal usul makna dari luar teks 

yang dibincangkan melalui situasi yang kukuh, iaitu perubahan sosial namun situasi 

sosial menentukan bentuk teks yang terhasil ialah kesan daripada bentuk situasi seperti 

acara, maka satu bentuk teks akan wujud.  
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Ayat yang ada dalam teks pula mempunyai perkaitan antara satu sama lain. Perkaitan 

tersebut diterima oleh masyarakat pengguna bahasa sebagai ciri yang menjadikan teks 

berfungsi sebagai mesej komunikasi yang berkesan dan sempurna. Teks berkaitan dengan 

konteks fizikal merujuk kepada bukan hanya untuk tempat fizikal seperti bilik kelas, 

penerbitan tertentu, seperti jurnal tetapi juga digunakan sebagai rujukan semua unsur 

nonlinguistik dan nontekstual yang menyumbang kepada situasi tujuan pembaca dan 

penulis ini dicapai. Oleh itu, konteks merujuk kepada peristiwa yang terjadi di sekitar 

orang yang sedang bertutur dan penulis (Halliday, 1991:5).  Menurut Crystal (2006:461-

462), teks ialah sejumlah ayat yang secara satu satuan dapat menyampaikan informasi 

mengenai sesuatu judul. Dengan itu, teks boleh terdiri daripada satu perenggan, satu 

halaman, bahkan satu buku. Hal ini seperti yang dijelaskan di bawah : 

 

Text is the pre-theoretical term used in linguistics and phonetics 

to refer to a stretch of language recorded for the purpose of 

analysis and description. What is important to note is that texts 

may refer to collection of written or spoken material (the latter 

having been transcribed in some way), eg. Conversation, 

monologues, rituals and so on. 

 

 

 

Dalam konteks ilmu linguistik, teks merujuk kepada bahasa yang telah mendapat 

karangan bertulis. Teks boleh disampaikan secara bertulis dan secara lisan. Penghasilan 

teks berdasarkan latar sosial yang mendukungnya dan dibezakan dengan berdasarkan 

penggunaan laras. Mesej dapat dijelaskan sesuai dengan konteks mereka, mengingati ciri 

orang yang menghasilkan teks, ciri situasi dan tujuan komunikatif yang berkaitan dengan 

teks. Justeru, kajian teks sering dikaitkan dengan konteks situasi. Terdapat istilah umum 

yang digunakan untuk mengkategorikan teks dari aspek perkongsian ciri sosial atau 
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situasional. Menurut Asmah Haji Omar (2006:39), “teks merupakan konteks atau tempat 

timbulnya makna seperti yang difahami oleh masyarakat pengguna bahasa..”.  

 

Dalam penerbitan teks, wujud konsep jaringan sosial. Konsep jaringan sosial dalam 

penerbitan teks akademik ada dibincangkan oleh Asmah Haji Omar dalam bukunya yang 

berjudul, ‘Wacana Akademik : Teori dan Penerapan (2006). Asmah Haji Omar (2006 : 

23-24)’ menjelaskan bahawa sesuatu bahan yang hendak ditulis perlu 

mempertimbangkan beberapa perkara, iaitu ada komuniti yang akan membaca atau 

berminat membaca hasil penulisannya itu, dalam karyanya akan ada maklumat yang 

dikongsi bersama dengan ahli dalam komuniti wacananya, ada maklumat baru yang akan 

dibawanya yang belum diketahui oleh ahli-ahli komuniti atau sebahagian besar komuniti 

wacananya, dan ada genre yang standard yang diterima oleh komuniti wacananya untuk 

jenis penulisan yang hendak disampaikannya. 

 

Seterusnya, beliau menjelaskan jaringan sosial atau jaringan komunikatif terdiri daripada 

ahli-ahli komuniti yang mempunyai minat yang sama, iaitu mengajar, menyelidik, 

membincangkan dan sebagainya, perkara yang bersifat akademik. Jaringan sosial yang 

besar ini boleh disubgolongkan dengan berdasarkan bidang atau jenis ilmu. Dengan itu, 

ada jaringan sosial linguistik, jaringan sosial sosiologi, jaringan sosial biologi, dan 

sebagainya. Penerbitan sesuatu teks juga berasaskan konteks sebagai latar penghasilan 

teks. Menurut pendapat Beaugrande dan Dressler (1986:48), dalam konteks tertentu teks 

juga mempunyai hubungan dengan sistem komunikatif ujaran dan merujuk kepada 
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budaya dalam masyarakat yang melingkungi sistem komunikatif seperti yang dijelaskan 

di bawah : 

 

“ A text will be defined as a communicative occurrence which 

meets seven standards of Textuality. If any of these standards 

is not considered to have satisfied, the text will not be 

communicative. Hence, non-communicative texts are treated 

as non-texts”. 

 

 

 

Tujuh jenis ukuran ketekstualan (seven standards of textuality) digunakan oleh 

Beaugrande dan Dressler ialah coherence, intentionality, acceptability, informativity, 

situationality dan intertextuality. Penggredan yang diberikan dalam konteks teks atau 

situasi ujaran menunjukkan teks mempunyai butir leksikel (sejumlah kata) yang merujuk 

kepada hubungan antara tuturan dan rujukan dan ditentukan oleh sesuatu masyarakat 

bahasa tertentu. Manakala, menurut Ann M.Johns (1997:27), terdapat beberapa elemen 

dalam konteks antaranya termasuklah pengalaman yang berlaku dalam kehidupan yang 

mengandungi beberapa peristiwa bahasa yang sering berulang. Konteks menjadi aspek 

penting dalam menentukan jenis teks yang diterbitkan.  

 

Genre teks perbahasan di Parlimen merupakan salah satu bentuk teks yang diterbitkan 

dengan berdasarkan konteks peristiwa bahasa yang berlaku dan merupakan dokumen 

yang diterbitkan oleh mana-mana negara yang mengamalkan pemerintahan secara 

demokrasi berparlimen. Genre teks perbahasan di Parlimen mengandungi dokumen rasmi 

yang telah dipersetujui oleh ahli Parlimen sebelum diterbitkan dalam saluran media 

massa, iaitu internet. Genre teks perbahasan yang juga dikenali sebagai (hansard) 
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mengandungi bilangan penggal, hari dan tarikh bersidang. Kandungan genre teks 

perbahasan di Parlimen ialah jawapan lisan bagi pertanyaan usul yang dikemukakan oleh 

ahli Parlimen di kawasan pemerintahan masing-masing yang telah dipilih oleh rakyat 

dalam pilihan raya umum. Dari segi kandungan genre, teks perbahasan di Parlimen ialah 

usul pertanyaan yang dikemukakan oleh ahli Parlimen dan dibahaskan sebelum 

dipersetujui.  

 

Perbahasan di Parlimen menunjukkan satu aktiviti yang menyerupai perbincangan 

Parlimen. Dari aspek yang lain, menurut Asmah Haji Omar (1996:9-17), perbahasan 

merupakan kegiatan perbincangan yang berlaku antara peserta dalam suatu seminar atau 

persidangan. Proses perbahasan yang berlaku ada kalanya merujuk kepada kata sidang 

atau persidangan Parlimen. Meany (2002:5-6) pula menjelaskan bahawa perbahasan di 

Parlimen mempunyai ciri-ciri yang dinamik, menghiburkan dan mencabar. Selain itu, 

perbahasan di Parlimen juga menyediakan saluran untuk bertutur bagi mengukur 

keterampilan diri yang dilakukan tanpa persediaan.  

 

Dari aspek yang lain, perbahasan di Parlimen merupakan satu peringkat yang dicetuskan 

oleh konfrontasi dan berlaku antara ahli Parlimen untuk menyatakan pendirian terhadap 

isu yang dibahaskan. Dari segi pemikiran pula, Snider dan Schnurer  (2002:52) 

berpendapat bahawa perbahasan merupakan asas kepada kemahiran untuk berfikir, 

diperlihatkan daripada susunan data mengikut kepentingan dan menjadi persediaan paling 

asas kepada peguam ketika menghadapi saat-saat kritikal.  
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Selain itu, berbanding dengan pemikiran sebenar seperti yang diutarakan oleh Snider dan 

Schnurer di atas yang jelas berbeza dalam situasi sebenar dalam genre teks perbahasan di 

Parlimen khususnya di negara Malaysia. Pihak kerajaan akan mengemukakan usul untuk 

dibentangkan dan dibahaskan. Usul tesebut merupakan cadangan yang berbentuk dasar 

kerajaan yang akan dilaksanakan di dalam negara. Wakil rakyat daripada pihak kerajaan 

hendaklah mengemukakan hujah untuk menyokong usul tesebut, manakala wakil rakyat 

daripada pihak pembangkang pula akan memberikan hujah sama ada membaiki usul 

tersebut atau menolak langsung usul yang dikemukakan. Perbahasan sesuatu usul oleh 

pihak kerajaan diketuai oleh Yang Amat Berhormat Perdana Menteri dan dibantu oleh 

dua orang menteri lain yang akan membawa usul tersebut dan menterjemahkan beberapa 

isu untuk dibahaskan.  

Dengan berdasarkan definisi di atas, konsep genre digunakan untuk merujuk kepada teks 

yang sudah lengkap. Teks merupakan untaian buah fikiran seseorang yang disusun 

menjadi perenggan yang berurutan antara satu sama lain. Konsep genre teks dapat 

diperluas bidangnya kepada laras tertentu bergantung pada faktor konteks situasi yang 

melatari pendokumentasian genre. Kesempurnaan dalam penggunaan bahasa seperti 

dalam penggunaan ayat, perkataan dan ungkapan menjadi faktor penting untuk 

membantu mengklasifikasikan genre teks perbahasan di Parlimen mempunyai kesatuan 

buah fikiran, iaitu sebagai satu bentuk wacana Melayu.  
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Etnografi Komunikasi 

 

Saville-Troike dalam bukunya yang berjudul “Etnography of Communication:An 

Introduction”,“1982” mengatakan “etnografi” sebagai satu bidang kajian yang 

menumpukan kajian secara deskriptif dan analisis kebudayaan manakala linguistik pula, 

antara lainnya mendiskripsikan dan menganalisis kod-kod bahasa, etnografi komunikasi 

merupakan data atau maklumat berkenaan dengan proses menstrukturkan tingkah laku 

sosial.  Persoalan utama yang diketengahkan dalam kajian etnografi komunikasi ialah : 

Apakah seseorang penutur tahu cara untuk berkomunikasi secara tepat dalam suatu 

masyarakat penutur dan bagaimana dia mempelajarinya?. Jawapan kepada kedua-dua 

soalan ini akan menunjukkan kemampuannya berkomunikasi (communicative 

competence). Seseorang dikatakan mempunyai “kemampuan komunikasi apabila 

memenuhi tiga syarat, pertama penutur perlu mengetahui peraturan komunikasi sama ada 

linguistik atau sosiolinguistik. Kedua, penutur perlu mempunyai pengetahuan mengenai 

peraturan komunikasi yang dimiliki bersama (shared rules). Ketiganya, penutur perlu 

mengetahui peraturan dan pengetahuan mengenai budaya penutur yang menjadi asas 

kepada peristiwa komunikatif dan proses interaksi. 

 

Menurut Schiffrin (1994:137) pula, etnografi komunikasi memperlihatkan sifat 

keterbukaan pendekatan yang digunakan dan metodologinya untuk membolehkannya 

melihat bentuk dan fungsi yang tersedia untuk berkomunikasi. Pendekatannya bukan 

sahaja menumpukan pelbagai tingkah laku pertuturan malah, melihat bentuk dan fungsi 

dalam kehidupan dari sudut yang berbeza. Etnografi komunikasi juga menganalisis pola 
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komunikasi sebagai sebahagian daripada pengetahuan budaya dan tingkah laku penutur. 

Hal ini memberikan penjelasan dan pengiktirafan kepelbagaian dalam komunikasi (yang 

turut dikenali sebagai realitiviti budaya) dan tingkah laku dan kepercayaan masyarakat 

yang bersifat keseluruhan.  

 

Etnografi komunikasi dapat mendeskripsikan bentuk lakuan pertuturan yang berlaku 

dalam peristiwa bahasa. Perilaku sosial dalam konteks latar yang berbeza dapat diamati 

secara menyeluruh dengan berdasarkan pendekatan etnografi komunikasi. Penerapan pola 

komunikasi yang terdiri daripada lapan komponen ‘SPEAKING’ grid dapat menentukan 

tahap kecekapan peserta perbahasan. Elemen norma interaksi dan penafsiran yang 

terdapat dalam komponen ‘SPEAKING’ grid wujud sebagai satu bentuk kawalan yang 

berfungsi untuk meletakkan genre teks perbahasan di Parlimen dalam situasi yang formal. 

 

 

Peristiwa Bahasa (Speech Event) Perbahasan Parlimen 

 

Peristiwa bahasa terdiri daripada satu atau beberapa lakuan bahasa. Menurut Hymes 

(1972:56), peristiwa bahasa dikatakan sebagai satu istilah yang penggunaannya terhad 

kepada aktiviti yang ditentukan secara terus oleh peraturan dan norma-norma penggunaan 

bahasa. 

 

Saville-Troike (1982:59) memberikan huraian yang agak terperinci mengenai peristiwa 

bahasa dengan menggunakan istilah peristiwa komunikasi (communicative event) bagi 
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menggantikan istilah peristiwa bahasa (speech event). Beliau berpendapat bahawa 

‘peristiwa komunikasi’ merupakan unit asas untuk tujuan pendiskripsian bahasa. Suatu 

‘peristiwa komunikasi’ boleh didefinisikan sebagai komponen yang bersepadu (unified), 

iaitu bermula dengan ; mempunyai tujuan komunikasi yang sama, topik perbualan yang 

sama, umumnya menggunakan ragam bahasa yang sama, mengekalkan tona dan nada 

yang sama dan mempunyai peraturan interaksi yang sama dalam latar tempat yang sama. 

 

Menurut Saville-Troike (1991:30) lagi, peristiwa komunikasi itu berakhir apabila berlaku 

perubahan pada peserta yang utama, berlaku pada hubungan peranan mereka atau berlaku 

perubahan fokus perhatian. Jika tidak terdapat sebarang perubahan pada peserta utama 

dan latar, garis sempadan di antara peristiwa biasanya ditandai oleh suatu jarak masa 

kesenyapsunyian ataupun oleh perubahan pada keadaan badan. 

 

Menurut Asmah Haji Omar (1996:1-29), peristiwa bahasa ialah kegiatan bahasa yang 

melibatkan pemeran, latar, saluran komunikasi, kandungan perbualan atau perbincangan, 

peraturan interaksi dan struktur interaksi. Dalam berbagai-bagai perbahasan pemeran 

berada dalam keadaan konflik, iaitu konflik idea yang boleh ditafsirkan sebagai konflik 

ideologi, aliran pendapat dan sebagainya. Hubungan antara mereka boleh formal, boleh 

tidak formal, boleh mesra atau sebaliknya bergantung pada jenis perbincangan atau 

perbahasan yang disertai mereka, serta latar belakang perkenalan mereka satu sama lain. 

Latar merujuk kepada lingkungan peristiwa bahasa diadakan. Jenis perbahasan atau 

perbincangan mempunyai latar sendiri. Saluran komunikasi pada amnya perbahasan 

diadakan secara bersemuka. Kandungan merupakan maklumat bersama antara pemeran. 
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Peraturan interaksi adalah dari segi jangka masa bercakap, giliran bercakap serta bahasa 

yang digunakan. Struktur interaksi, setiap jenis perbahasan mempunyai struktur 

interaksinya sendiri. Peristiwa bahasa merupakan kegiatan yang ditimbulkan oleh 

sekurang-kurangnya dua pelaku (penutur) jika wujud konflik antara orang yang 

mengambil bahagian atau pemeran maka peristiwa bahasa itu disebut sebagai peristiwa 

bahasa pertuturan.  

 

Genre teks perbahasan di Parlimen merupakan bentuk wacana yang telah dideskripsikan 

dalam bentuk teks bertulis yang mengandungi beberapa bentuk lakuan pertuturan kerana 

melibatkan beberapa jenis kelompok penutur, iaitu lebih daripada dua kelompok yang 

mempunyai latar aliran ideologi yang berbeza. 

 

 

 

Kesimpulan 

 

Kajian genre teks perbahasan di Parlimen merupakan suatu bentuk peristiwa bahasa yang 

bentuknya bersesuaian dengan tahap penuturnya. Perbahasan di Parlimen mempunyai 

khalayak pendengar dan pembaca yang memiliki tahap akademik yang berbeza tetapi 

mempunyai keinginan untuk merakamkan sesuatu untuk dikongsi dengan khalayaknya. 

Dari sudut etnografi komunikasi, genre teks perbahasan di Parlimen  ialah hasil rakaman 

peristiwa kejadian yang sebenar yang dicorakkan oleh kegiatan berbahasa pemeran secara 

spontan. Perbezaan dari segi latar akademik dan ideologi politik pemeran perbahasan 
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meletakkan genre teks perbahasan di Parlimen dalam medium yang tersendiri. Kepakaran 

pemeran mengaplikasikan bentuk bahasa dan mengolah data maklumat ketika berhujah 

dapat mengklasifikasikan teks yang dikaji mempunyai nilai bahasa yang standard sebagai 

memenuhi syarat kajian wacana Melayu. 
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